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ΓΡΑΜΜΑΤΙΚΗ 
 

 

 ΟΥΣΙΑΣΤΙΚΑ  

 

Α΄ ΚΛΙΣΗ 

[θηλ.] 

Β΄ ΚΛΙΣΗ  

[αρσ.] 

Β΄ ΚΛΙΣΗ 

[αρσ.] 

Β΄ ΚΛΙΣΗ 

[αρσ.] 

Β΄ ΚΛΙΣΗ  

[ουδ.] 

 

terra 

terrae 

terrae 

terram 

terra 

terra 
 

terrae 

terrarum 

terris 

terras 

terrae 

terris 
 

 

populus 

populi 

populo 

populum 

popule 

populo 
 

populi 

populorum 

populis 

populos 

populi 

populis 

 

puer 

pueri 

puero 

puerum 

puer 

puero 
 

pueri 

puerorum 

pueris 

pueros 

pueri 

pueris 

 

ager 

agri 

agro 

agrum 

ager 

agro 
 

agri 

agrorum 

agris 

agros 

agri 

agris 

 

donum 

doni 

dono 

donum 

donum 

dono 
 

dona 

donorum 

donis 

dona 

dona 

donis 

 
 

 Γ΄ΚΛΙΣΗ 

περιττοσύλλαβα 

 Γ΄ΚΛΙΣΗ 

ισοσύλλαβα 

Γ΄ΚΛΙΣΗ 

ουδέτερα 

 Γ΄ΚΛΙΣΗ 

ουδέτερα 

 

1 
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lex 

legis 

legi 

legem 

lex 

lege 
 

leges 

legum 

legibus 

leges 

leges 

legibus 
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civis 

civis 

civi 

civem 

civis 

cive 
 

cives 

civium 

civibus 

cives 

cives 

civibus 

 

corpus 

corporis 

corpori 

corpus 

corpus 

corpore 
 

corpora 

corporum 

corporibus 

corpora 

corpora 

corporibus 

 

4 
 

mare 

maris 

mari 

mare 

mare 

mari (αντί mare) 
 

maria 

marium 

maribus 

maria 

maria 

maribus 
 

 

1. Κατά τον ίδιο τρόπο κλίνονται όλα τα αρσενικά και θηλυκά περιττοσύλλαβα της γ΄ κλίσης. 

Από τα συμφωνόληκτα - περιττοσύλλαβα ονόματα όσα έχουν θέμα που λήγει σε δύο σύμφωνα 

σχηματίζουν τη Γενική Πληθυντικού σε - ium και όχι σε -um π.χ. urbs (θέμα urb -)  γεν πλ. urbium 

(οι υπόλοιπες πτώσεις σχηματίζονται κανονικά). Εξαιρέσεις: pater, mater, frater. 

Σε -ium σχηματίζει τη γενική πληθυντικού και το ουσιαστικό dos, dotis 

2. Όλα τα φωνηεντόληκτα – ισοσύλλαβα ονόματα έχουν γενική πληθυντικού σε -ium (εκτός από τα 

ουσιαστικά canis = σκύλος, sedes = έδρα, iuvenis = νέος). 

3. Κατά το mare – is κλίνονται όλα τα ουδέτερα της γ΄ κλίσης που λήγουν σε -e (mare), - al (animal), -

ar (calcar). 
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Δ΄ΚΛΙΣΗ 

 

Δ΄ΚΛΙΣΗ 

ουδέτερο 

Ε΄ΚΛΙΣΗ 

 
 

fructus 

fructus 

fructui 

fructum 

fructus 

fructu 

 

fructus 

fructuum 

fructibus 

fructus 

fructus 

fructibus 

 

 

cornu 

cornus 

cornu 

cornu 

cornu 

cornu 

 

cornua 

cornuum 

cornibus 

cornua 

cornua 

cornibus 

 

res 

rei 

rei 

rem 

res 

re 

 

res 

rerum 

rebus 

res 

res 

rebus 

 
 

 

ΟΥΣΙΑΣΤΙΚΑ ΠΟΥ ΑΠΑΝΤΟΥΝ ΜΟΝΟ ΣΕ ΠΛΗΘΥΝΤΙΚΟ 

 

arma -orum 

divitiae -arum 

domestici -orum 

litterae -arum 

liberi -orum 

mala -orum 

patres -um [οι Συγκλητικοί] 

penates -ium 

tenebrae -arum 

 

 

ΟΥΣΙΑΣΤΙΚΑ ΠΟΥ ΜΕΤΑΦΡΑΖΟΝΤΑΙ ΣΤΟΝ ΠΛΗΘΥΝΤΙΚΟ  
 

senecta -ae 
 

 

ΟΥΔΕΤΕΡΑ ΟΥΣΙΑΣΤΙΚΑ ΤΗΣ Β΄ ΚΛΙΣΗΣ 
 

aerarium -ii [-i] 

amentum -i 

aurum –i 

auxilium -ii [-i] 

bellum -i 

castra – orum 

cibum – i 

consilium -ii [-i] 

cubiculum –i 

donum –i 

matrimonium -ii [-i] 

mendacium -ii [-i] 

monumentum -i 

officium -ii [-i] 

oleum -i 

oraculum -i 

ornamentum -i 

factum –i  

fluvium –ii  [-i] 

fatum – i 

frumentum -i 

fundamentum -i 

imperium – ii [-i] 

incitamentum -i 

ingenium -i 

iudicium -ii [-i] 

ostium –ii  [-i] 

periculum –i 

pilum –i 

pomum -i 

praesidium -i 

propositum -i 

sacellum -i 

scamnum -i 

scopulum -i 

signum –i  

simulacrum -i 

vestigium –ii [-i] 

verbum -i 

venabulum -i 

vestibulum -i 

vinum –i 

solarium –ii [-i] 

supplicia -orum 

tabernaculum –i 

tectum -i 

templum -i 

tenebrae -arum 

tergum –i 

testamentum –i 

tributum -i 

velum –i 

 

Η Ε’ κλίση είναι ελλειπτική.  

Τα μοναδικά ουσιαστικά που έχουν όλες τις 

πτώσεις είναι το  

res [=πράγμα] και dies [= μέρα].  

Τα υπόλοιπα έχουν πλήρη ενικό αλλά στον 

πληθυντικό έχουν μόνο  

Ονομαστική, Αιτιατική και Κλητική. 
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ΟΥΔΕΤΕΡΑ ΟΥΣΙΑΣΤΙΚΑ ΤΗΣ Γ΄ ΚΛΙΣΗΣ 

 

aes, aeris 

agmen -inis 

animal -is 

corpus –oris 

certamen -inis 

discrimen –inis 

ebur -oris 

genus -eris 

flumen –inis 

funus –eris 

lac –ctis 

lumen -inis 

marmor -oris 

mare –is 

nomen –is 

numen –is 

omen -inis 

pectus -oris 

pondus -eris 

rete –is 

rus, ruris 

scelus -eris 

tempus -oris 

vulnus -eris 

 

 

ΟΥΣΙΑΣΤΙΚΑ ΤΗΣ Δ΄ ΚΛΙΣΗΣ 

 

casus –us 

coetus –us 

conspectus -us 

cruciatus -us 

exercitus –us 

equitatus -us 

 

eventus -us 

exitus -us 

ficus –us [θηλυκό] 

fructus –us 

impetus -us 

magistratus -us 

 

mugitus –us 

risus -us 

senatus –us 

vultus –us 

usus –us 

 

 

 
 

ΟΥΣΙΑΣΤΙΚΑ ΤΗΣ Ε΄ ΚΛΙΣΗΣ 

 

acies -ei 

dies –e 

fides -ei 

 

res –ei 

spes -ei 
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ΑΝΤΩΝΥΜΙΕΣ 
 

 

 

 

Προσωπική  Αντωνυμία Δεικτική  Αντωνυμία 

 
 

ego 
mei 
mihi 
me 

a me 
 

nos 
nostri / nostrum 

nobis 
nos 

a nobis 

tu 
tui 
tibi 
te 

a te 
 

vos 
vestri / vestrum 

vobis 
vos 

a vobis 

- 
sui 
sibi 
se 

a se 
 
- 

sui 
sibi 
se 

a se 

 ille 
illius 
illi 

illum 
illo 
 

illi 
illorum 

illis 
illos 
illis 

illa 
illius 
illi 

illam 
illa 
 

illae 
illarum 

illis 
illas 
illis 

illud 
illius 
illi 

illud 
illo 
 

illa 
illorum 

illis 
illa 
illis 

 

Οριστική – Δεικτική -  Επαναληπτική 

Αντωνυμία 
Αναφορική  Αντωνυμία 

 
is 

eius 
ei 

eum 
eo 
 

ii - ei - i 
eorum 

eis (iis - is) 
eos 
eis 

ea 
eius 
ei 

eam 
ea 
 

eae 
earum 

eis (iis -is) 
eas 
eis 

id 
eius 
ei 
id 
eo 
 

ea 
eorum 

eis (iis- is) 
ea 
eis 

 qui 
cuius 
cui 

quem 
quo 

 
qui 

quorum 
quibus 
quos 

quibus 

quae 
cuius 
cui 

quam 
qua 

 
quae 

quarum 
quibus 
quas 

quibus 

quod 
cuius 
cui 

quod 
quo 

 
quae 

quorum 
quibus 
quae 

quibus 

 
 

Δεικτική Αντωνυμία 
Οριστική – Δεικτική -   

Επαναληπτική Αντωνυμία 

 
hic 

huius 

huic 

hunc 

hoc 

 

hi 

horum 

his 

hos 

his 

haec 

huius 

huic 

hanc 

hac 

 

hae 

harum 

his 

has 

his 

hoc 

huius 

huic 

hoc 

hoc 

 

haec 

horum 

his 

haec 

his 

 ipse 

ipsius 

ipsi 

ipsum 

ipso 

 

ipsi 

ipsorum 

ipsis 

ipsos 

ipsis 

ipsa 

ipsius 

ipsi 

ipsam 

ipsa 

 

ipsae 

ipsarum 

ipsis 

ipsas 

ipsis 

ipsum 

ipsius 

ipsi 

ipsum 

ipso 

 

ipsa 

ipsorum 

ipsis 

ipsa 

ipsis 
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 ΕΠΙΘΕΤΑ  

 

 Τα δευτερόκλιτα επίθετα [-us -a –um, π.χ. magnus -a -um] κλίνονται κατά τα ουσιαστικά της Α΄ και 

Β΄ κλίσης  

 Για την κλίση των επιθέτων της γ΄ κλίσης μονοκατάληκτα [ferox], δικατάληκτα [omnis -is -e] και  

τρικατάληκτα [acer, acris, acre] βλ. Μάθημα VIII 

 

 

 

H ΚΛΙΣΗ ΤΗΣ ΑΝΤΩΝΥΜΙΑΣ nemo ΚΑΙ ΤΟΥ nihil  
 

 
 

Αρσενικό Θηλυκό Ουδέτερο 

nemo 

nullius 

nemini 

neminem 

nullo 

nulla [nemo] 

nullius 

nemini 

neminem 

nulla 

nihil [nil] 

nullius rei 

nulli rei 

nihil [nil] 

nulla re 
 

nulli 

nullorum 

nullis 

nullos 

nullis 

nullae 

nullarum 

nullis 

nullas 

nullis 

nullae res 

nullarum rerum 

nullis rebus 

nullas res 

nullis rebus 
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ΠΡΟΘΕΣΕΙΣ 

 

 

 

a / αb + αφαιρετική  Ποιητικό αίτιο,  αποχωρισμό, απαλλαγή 

ad + αιτιατική   Κίνηση προς τόπο / χρόνο / πρόσωπο  

Σκοπό 

adversus + αιτιατική  Εχθρική διάθεση 

apud + αιτιατική  Τόπο ( κοντά σε, πλάι σε ) 

contra + αιτιατική   Τόπο ( απέναντι ) 

Εχθρική διάθεση /αντίθεση 

cum + αφαιρετική   Συνοδεία 

Σύγκριση 

Τρόπο 

de + αφαιρετική   Αναφορά 

Τοπική αφετηρία / χρονική αφετηρία 

e (ex) + αφαιρετική   Τοπική αφετηρία / Χρονική αφετηρία 

Απαλλαγή, αποχωρισμό 

Ύλη 

Αναγκαστικό αίτιο 

Διαιρεμένο όλο  

in + αιτιατική   Κίνηση προς τόπο / Είσοδο σε μια κατάσταση 

Σκοπό 

in + αφαιρετική   Στάση σε τόπο 

Χρονικό διάστημα στο οποίο έγινε κάτι 

Κατάσταση 

ob + αιτιατική  Εξωτερικό αναγκαστικό αίτιο 

post + αιτιατική  Τόπο, χρόνο 

pro + αφαιρετική  Τόπο (μπροστά από) 

Υπεράσπιση / αντάλλαγμα / ανταμοιβή 

Αντικατάσταση / αντιπροσώπευση 

prope + αιτιατική   Τόπο (κοντά σε) 

propter + αιτιατική  Εξωτερικό αναγκαστικό αίτιο 
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Η ΚΛΙΣΗ ΤΩΝ ΡΗΜΑΤΩΝ 
 

 

  
 

 

 

ΕΝΕΣΤΩΤΑΣ 

amo 

amas 

amat 

amamus 

amatis 

amant 

deleo 

deles 

delet 

delemus 

deletis 

delent 

lego 

legis 

legit 

legimus 

legitis 

legunt 

audio 

audis 

audit 

audimus 

auditis 

audiunt 

 

 

 

ΠΑΡΑΤΑΤΙΚΟΣ 

amabam 

amabas 

amabat 

amabamus 

amabatis 

amabant 

delebam  

delebas  

delebat  

delebamus 

delebatis 

delebant 

legebam  

legebas  

legebat 

legebamus  

legebatis  

legebant 

audiebam  

audiebas  

audiebat  

audiebamus  

audiebatis 

audiebant 

 

 

 

ΜΕΛΛΟΝΤΑΣ 

amabo  

amabis 

amabit  

amabimus  

amabitis  

amabunt 

delebo 

delebis 

delebit 

delebimus 

delebitis 

delebunt 

legam 

leges 

leget 

legemus 

legetis 

legent 

audiam 

audies 

audiet 

audiemus 

audietis 

audient 

 

 

 

ΠΑΡΑΚΕΙΜΕΝΟΣ 

amavi 

amavisti 

amavit 

amavimus 

amavistis 

amaverunt 

delevi 

delevisti 

delevit 

delevimus 

delevistis 

deleverunt 

legi 

legisti 

legit 

legimus 

legistis 

legerunt 

audivi 

 audivisti 

audivit 

audivimus 

audivistis 

audiverunt 

 

 

 

ΥΠΕΡΣΥΝΤΕΛΙΚΟΣ 

amaveram  

amaveras  

amaverat  

amaveramus 

amaveratis 

amaverant 

deleveram 

deleveras 

deleverat 

deleveramus 

deleveratis 

deleverant 

legeram 

 legeras  

legerat  

legeramus  

legeratis 

legerant 

audiveram 

 audiveras 

audiverat 

audiveramus  

audiveratis  

audiverant 

 

 

 

ΣΥΝΤΕΛΕΣΜΕΝΟΣ 

ΜΕΛΛΟΝΤΑΣ 

amavero  

amaveris  

amaverit  

amaverimus 

amaveritis  

amaverint 

delevero  

deleveris  

deleverit 

deleverimus 

deleveritis 

deleverint 

legero 

 legeris 

legerit  

legerimus  

legeritis  

legerint 

audivero  

audiveris 

 audiverit 

audiverimus  

audiveritis  

audiverint 



 

 

8 

Επανάληψη στα Λατινικά Γ΄ Λυκείου | ΠΡΟΕΤΟΙΜΑΣΙΑ ΓΙΑ ΤΙΣ ΠΑΓΚΥΠΡΙΕΣ ΕΞΕΤΑΣΕΙΣ 

 

 

 

 

ΕΝΕΣΤΩΤΑΣ 

amor 

amaris 

amatur 

amamur 

amamini 

amantur 

deleor 

deleris 

deletur 

delemur 

delemini 

delentur 

legor 

legeris 

legitur 

legimur 

legimini 

leguntur 

audior 

audiris 

auditur 

audimur 

audimini 

audiuntur 

 

 

 

ΠΑΡΑΤΑΤΙΚΟΣ 

amabar 

amabaris 

amabatur 

amabamur 

amabamini 

amabantur 

delebar  

delebaris  

delebatur  

delebamur 

delebamini 

delebantur 

legebar  

legebaris  

legebatur 

legebamur  

legebamini  

legebantur 

audiebar  

audiebaris  

audiebatur  

audiebamur  

audiebamini 

audiebantur 

 

 

 

ΜΕΛΛΟΝΤΑΣ 

amabor  

amaberis 

amabitur  

amabimur  

amabimini  

amabuntur 

delebor 

deleberis 

delebitur 

delebimur 

delebimini 

delebuntur 

legar 

legeris 

legetur 

legemur 

legemini 

legentur 

audiar 

audieris 

audietur 

audiemur 

audiemini 

audientur 

 

 

 

ΠΑΡΑΚΕΙΜΕΝΟΣ 

 

amatus - a - um  

sum, es, est  

 

amati - ae - a  

sumus, estis, sunt  

 

 

deletus - a - um  

sum, es, est  

 

deleti - ae - a  

sumus, estis, sunt 

 

lectus - a - um  

sum, es, est  

 

lecti - ae - a  

sumus, estis, sunt 

 

auditus - a - um  

sum, es, est  

 

auditi - ae - a  

sumus, estis, sunt 

 

 

 

ΥΠΕΡΣΥΝΤΕΛΙΚΟΣ 

 

amatus - a - um  

eram, eras, erat  

 

amati - ae - a  

eramus, eratis, erant 

 

 

deletus - a - um  

eram, eras, erat  

 

deleti - ae - a  

eramus, eratis, erant 

 

lectus - a - um  

eram, eras, erat  

 

lecti - ae - a  

eramus, eratis, erant 

 

auditus - a - um  

eram, eras, erat  

 

auditi - ae - a  

eramus, eratis, erant 

 

 

ΣΥΝΤΕΛΕΣΜΕΝΟΣ. 

ΜΕΛΛΟΝΤΑΣ 

 

amatus - a - um  

ero, eris, erit  

 

amati - ae - a  

erimus, eritis, erunt 

 

 

deletus - a - um  

ero, eris, erit  

 

deleti - ae - a  

erimus, eritis, erunt 

 

lectus - a - um  

ero, eris, erit  

 

lecti - ae - a  

erimus, eritis, erunt 

 

auditus - a - um  

ero, eris, erit  

 

auditi - ae - a  

erimus, eritis, erunt 
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ΕΝΕΣΤΩΤΑΣ 

amem 

ames 

amet 

amemus 

ametis 

ament 

deleam 

deleas 

deleat 

deleamus 

deleatis 

deleant 

legam 

legas 

legat 

legamus 

legatis 

legant 

audiam 

audias 

audiat 

audiamus 

audiatis 

audiant 

 

 

 

ΠΑΡΑΤΑΤΙΚΟΣ 

amarem 

amares 

amaret 

amaremus 

amaretis 

amarent 

delerem  

deleres  

deleres  

deleremus  

deleretis 

delerent 

legerem  

legeres  

legeret 

legeremus  

legeretis  

legerent 

audirem  

audires  

audiret  

audiremus  

audiretis 

audirent 

 

 

 

ΜΕΛΛΟΝΤΑΣ 

 

amaturus – a - um 

sim, sis, sit  

 

amaturi - ae - a 

simus, sitis, sint 

 

 

deleturus – a - um 

sim, sis, sit  

 

deleturi - ae - a 

simus, sitis, sint 

 

lecturus – a - um 

sim, sis, sit  

 

lecturi - ae - a 

simus, sitis, sint 

 

auditurus – a - um 

sim, sis, sit  

 

audituri - ae - a 

simus, sitis, sint 

 

 

 

ΠΑΡΑΚΕΙΜΕΝΟΣ 

amaverim 

amaveris 

amaverit 

amaverimus 

amaveritis 

amaverint 

deleverim 

deleveris 

deleverit 

deleverimus 

deleveritis 

deleverint 

legerim 

legeris 

legerit 

legerimus 

legeritis 

legerint 

audiverim 

 audiveris 

audiverit 

audiverimus 

audiveritis 

audiverint 

 

 

 

ΥΠΕΡΣΥΝΤΕΛΙΚΟΣ 

amavissem  

amavisses 

amavisset  

amavissemus 

amavissetis 

amavissent 

delevissem  

delevisses 

delevisset  

delevissemus 

delevissetis 

delevissent 

legissem  

legisses 

legisset  

legissemus 

legissetis 

legissent 

audivissem  

audivisses 

audivisset  

audivissemus 

audivissetis 

audivissent 

 

ΣΥΝΤΕΛΕΣΜΕΝΟΣ 

ΜΕΛΛΟΝΤΑΣ 

 

_____ 

 

 

____ 

 

 

____ 

 

 

____ 
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ΕΝΕΣΤΩΤΑΣ 

amer 

ameris 

ametur 

amemur 

amemini 

amentur 

delear 

delearis 

deleatur 

deleamur 

deleamini 

deleantur 

legar 

legaris 

legatur 

legamur 

legamini 

legantur 

audiar 

audiaris 

audiatur 

audiamur 

audiamini 

audiantur 

 

 

ΠΑΡΑΤΑΤΙΚΟΣ 

amarer 

amareris 

amaretur 

amaremur 

amaremini 

amarentur 

delerer  

delereris  

deleretur  

deleremur  

deleremini 

delerentur 

legerer  

legereris  

legeretur 

legeremur  

legeremini  

legerentur 

audirer  

audireris  

audiretur  

audiremur  

audiremini 

audirentur 

 

ΜΕΛΛΩΝ 

 

____ 

 

 

____ 

 

 

____ 

 

 

____ 

 

 

 

 

ΠΑΡΑΚΕΙΜΕΝΟΣ 

 

amatus - a - um  

sim, sis, sit 

 

amati - ae - a  

simus, sitis, sint 

 

 

deletus - a - um  

sim, sis, sit  

 

deleti - ae - a  

simus, sitis, sint 

 

lectus - a - um  

sim, sis, sit  

 

lecti - ae - a  

simus, sitis, sint 

 

auditus - a - um  

sim, sis, sit  

 

auditi - ae - a  

simus, sitis, sint 

 

 

 

ΥΠΕΡΣΥΝΤΕΛΙΚΟΣ 

 

amatus - a - um  

essem, esses, esset  

 

amati - ae - a  

essemus, essetis, essent 

 

 

deletus - a - um  

essem, esses, esset  

 

deleti - ae - a  

essemus, essetis, essent 

 

lectus - a - um  

essem, esses, esset  

 

lecti - ae - a  

essemus, essetis, essent 

 

auditus - a - um  

essem, esses, esset  

 

auditi - ae - a  

essemus, essetis, essent 

 

ΣΥΝΤΕΛΕΣΜΕΝΟΣ 

ΜΕΛΛΩΝ 

 

_____ 

 

 

____ 

 

 

____ 

 

 

____ 
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β΄εν. 
 

β΄πλ. 

ama 
 

amate 

dele 
 

delete 

lege 
 

legite 

audi 
 

audite 

 

 

β΄εν. 
γ΄εν. 

 
β΄πλ. 
γ΄πλ. 

amatο 
amatο 

 
amatote 
amanto 

deleto 
deleto 

 
deletote 
delento 

legito 
legito 

 
legitote 
legunto 

audito 
audito 

 
auditote 
audiunto 

 

 
 

 

β΄εν. 
 

β΄πλ. 

amare 
 

amamini 

delere 
 

delemini 

legere 
 

legimini 

audire 
 

audimini 

 

 

β΄εν. 
γ΄εν. 

 
γ΄πλ. 

amatοr 
amatοr 

 
amantor 

deletor 
deletor 

 
delentor 

legitor 
legitor 

 
leguntor 

auditor 
auditor 

 
audiuntor 

 
 
 

 

ΤΑ ΡΗΜΑΤΑ dico, duco, facio, fero ΚΑΙ ΤΑ ΣΥΝΘΕΤΑ ΤΟΥΣ 

ΣΤΗΝ ΠΡΟΣΤΑΚΤΙΚΗ ΕΝΕΣΤΩΤΑ ΕΝΕΡΓΗΤΙΚΗΣ ΦΩΝΗΣ  

ΣΧΗΜΑΤΙΖΟΥΝ ΤΟ Β΄ ΕΝΙΚΟ ΠΡΟΣΩΠΟ ΧΩΡΙΣ ΤΗΝ ΚΑΤΑΛΗΞΗ – e  dic, duc, fac, fer. 

 

 

Η ΑΠΑΓΟΡΕΥΣΗ   [ΑΡΝΗΤΙΚΗ ΠΡΟΣΤΑΚΤΙΚΗ] 
 

 noli, nolite +  απαρέμφατο ενεστώτα    noli venire / nolite venire 

 ne + υποτακτική παρακειμένου    ne veneris   

          ή αρνητικές λέξεις όπως nemo, nullus, numquam 
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ΤΟ ΒΟΗΘΗΤΙΚΟ ΡΗΜΑ SUM   
 

PRAESENS IMPERFECTUM FUTURUM 

 
sum 
es 
est 
 

sumus 
estis 
sunt 

 

 
eram 
eras 
erat 

 
eramus 
eratis 
erant 

 
ero 
eris 
erit 

 
erimus 
eritis 
erunt 

PERFECTUM PLUSQUAMPERFECTUM FUTURUM EXACTUM 
 

fui 
fuisti 
fuit 

 
fuimus 
fuistis 

fuerunt 

 
fueram 
fueras 
fuerat 

 
fueramus 
fueratis 
fuerant 

 
fuero 
fueris 
fuerit 

 
fuerimus 
fueritis 
fuerint 

 
 

 

 

PRAESENS IMPERFECTUM FUTURUM 
 

sim 
sis 
sit 
 

simus 
sitis 
sint 

 
essem 
esses 
esset 

 
essemus 
essetis 
essent 

 
futurus - a - um          sim 
                              sis 
                              sit 

futuri - ae - a           simus 
                            sitis 
                            sint 

PERFECTUM PLUSQUAMPERFECTUM FUTURUM EXACTUM 
 

fuerim 
fueris 
fuerit 

 
fuerimus 
fueritis 
fuerint 

 
fuissem 
fuisses 
fuisset 

 
fuissemus 
fuissetis 
fuissent 

 
 

 

ENEΣΤΩΤΑΣ 

β΄εν. 

β΄πλ. 

es 

este 
 

MEΛΛΟΝΤΑΣ 

β΄εν. 

γ΄εν. 
 

β΄πλ. 

γ΄πλ. 

esto 

esto 
 

estote 

sunto 
 

 

INFINITIVUM  

 

esse 
 

INFINITIVUM  

 

fuisse 
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ΤΟ ΒΟΗΘΗΤΙΚΟ ΡΗΜΑ POSSUM   
 

PRAESENS IMPERFECTUM FUTURUM 

 

possum 

potes 

potest 

 

possumus 

potestis 

possunt 

 

 

poteram 

poteras 

poterat 

 

poteramus 

poteratis 

poterant 

 

potero 

poteris 

poterit 

 

poterimus 

poteritis 

poterunt 

PERFECTUM PLUSQUAMPERFECTUM FUTURUM EXACTUM 

 

potui 

potuisti 

potuit 

 

potuimus 

potuistis 

potuerunt 

 

 

potueram 

potueras 

potuerat 

 

potueramus 

potueratis 

potuerant 

 

potuero 

potueris 

potuerit 

 

potuerimus 

potueritis 

potuerint 

 

 
 

 

PRAESENS IMPERFECTUM FUTURUM 
 

possim 

possis 

possit 

 

possimus 

possitis 

possint 

 

 

possem 

poses 

posset 

 

possemus 

possetis 

possent 

 

 

PERFECTUM PLUSQUAMPERFECTUM FUTURUM EXACTUM 
 

potuerim 

potueris 

potuerit 

 

potuerimus 

potueritis 

potuerint 

 

potuissem 

potuisses 

potuisset 

 

potuissemus 

potuissetis 

potuissent 

 
 

 

INFINITIVUM  

 

potuisse 
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ΕΝΕΣΤΩΤΑΣ 

Α Β Γ Δ 
amare delere legere audire 

 

ΜΕΛΛΟΝΤΑΣ 

Α Β Γ Δ 
amaturum – am – um esse 

amaturos – as – a esse 

 

deleturum – am – um esse 

deleturos – as – a esse 

lecturum – am – um esse 

lecturos – as – a esse 

auditurum – am – um esse 

audituros – as – a esse 

 

ΠΑΡΑΚΕΙΜΕΝΟΣ 

Α Β Γ Δ 
amavisse delevisse legisse audivisse 

 

ΕΝΕΣΤΩΤΑΣ 

Α Β Γ Δ 
amari deleri legi audiri 

 

ΜΕΛΛΟΝΤΑΣ 

Α Β Γ Δ 
amatum iri deletum iri lectum iri auditum iri 

 
 

ΠΑΡΑΚΕΙΜΕΝΟΣ 

Α Β Γ Δ 
amatum – am – um esse  

amatos – as - a esse  

deletum – am – um esse 

deletos – as - a esse  

lectum – am – um esse 

lectos – as - a esse  

auditum – am – um esse 

auditos – as - a esse  
 
 

ΕΝΕΣΤΩΤΑΣ 
 

Α Β Γ Δ 
amans delens legens audiens 

 

ΜΕΛΛΟΝΤΑΣ 
 

Α Β Γ Δ 
amaturus – a – um  deleturus – a – um lecturus – a – um auditurus – a – um 

 

ΠΑΡΑΚΕΙΜΕΝΟΣ  

Α Β Γ Δ 
amatus – a – um  deletus – a – um lectus – a – um auditus – a – um 
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Οριστική Ενεστώτα του ρήματος fero                  Οριστική Ενεστώτα του ρήματος fio 

 

ΕΝΕΣΤΩΤΑΣ 

fero 

 

fero 

fers 

fert 

ferimus 

fertis 

ferunt 
 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ΕΝΕΣΤΩΤΑΣ 

fio 

 

fio 

fis 

fit 

fimus 

fitis 

fiunt 
 

To Ρημα facio 
To ρήμα facio (= κάνω) έχει ως παθητικό του το ρήμα fio (= γίνομαι) 

 

Το ρήμα αυτό έχει τύπους τόσο της γ’ όσο και της δ’ συζυγίας. 

Οι αρχικοί του χρόνοι είναι  fio, factus sum, fieri 

 

Όταν το ρήμα facio είναι σύνθετο με άλλη πρόθεση τότε στην παθητική φωνή θα μετατραπεί 

κανονικά σε interficior και όχι interfio 
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ΤΟ ΡΗΜΑ volo, volui, velle 
 

 
 

ΟΡΙΣΤΙΚΗ 
 

PRAESENS IMPERFECTUM FUTURUM 
 

volo 
vis 
vult 

 
volumus 
vultis 
volunt 

 

 
volebam 
volebas 
volebat 

 
volebamus 
volebatis 
volebant 

 
volam 
voles 
volet 

 
volemus 
voletis 
volent 

PERFECTUM PLUSQUAMPERFECTUM FUTURUM 

EXACTUM 
 

volui 
voluisti 
voluit 

 
voluimus 
voluistis 

voluerunt 
 

 
volueram 
volueras 
voluerat 

 
volueramus 
volueratis 
voluerant 

 
voluero 
volueris 
voluerit 

 
voluerimus 
volueritis 
voluerint 

 

 
ΥΠΟΤΑΚΤΙΚΗ 

 
PRAESENS IMPERFECTUM FUTURUM 

 
velim 
velis 
velit 

 
velimus 
velitis 
velint 

 

 
vellem 
velles 
vellet 

 
vellemus 
velletis 
vellent 

 

 

PERFECTUM PLUSQUAMPERFECTUM FUTURUM EXACTUM 

 
voluerim 
volueris 
voluerit 

 
voluerimus 
volueritis 
voluerint 

 

 
voluissem 
voluisses 
voluisset 

 
voluissemus 
voluissetis 
voluissent 

 

 

 
  

ΑΠΑΡΕΜΦΑΤΟ 
velle 

ΑΠΑΡΕΜΦΑΤΟ 
voluisse 
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ΤΟ ΡΗΜΑ nolo, nolui, nolle 
 
 

ΟΡΙΣΤΙΚΗ 
 

PRAESENS IMPERFECTUM FUTURUM 

 
nolo 

non vis 
non vult 

 
nolumus 

non vultis 
nolunt 

 

 
nolebam 
nolebas 
nolebat 

 
nolebamus 
nolebatis 
nolebant 

 
nolam 
noles 
nolet 

 
nolemus 
noletis 
nolent 

PERFECTUM PLUSQUAMPERFECTUM FUTURUM EXACTUM 

 
nolui 

noluisti 
noluit 

 
noluimus 
noluistis 

noluerunt 
 

 
nolueram 
nolueras 
noluerat 

 
nolueramus 
nolueratis 
noluerant 

 
noluero 
nolueris 
noluerit 

 
noluerimus 
nolueritis 
noluerint 

 

 
ΥΠΟΤΑΚΤΙΚΗ 

 
PRAESENS IMPERFECTUM FUTURUM 

 
nolim 
nolis 
nolit 

 
nolimus 
nolitis 
nolint 

 

 
nollem 
nolles 
nollet 

 
nollemus 
nolletis 
nollent 

 
 

PERFECTUM PLUSQUAMPERFECTUM FUTURUM EXACTUM 

 
noluerim 
nolueris 
noluerit 

 
noluerimus 
nolueritis 
noluerint 

 

 
noluissem 
noluisses 
noluisset 

 
noluissemus 
noluissetis 
noluissent 

 
 

 
 
 

ΑΠΑΡΕΜΦΑΤΟ 
nolle 

ΑΠΑΡΕΜΦΑΤΟ 
noluisse 
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ΤΟ ΡΗΜΑ malo, malui, malle 
 

 

 
ΟΡΙΣΤΙΚΗ 

 
PRAESENS IMPERFECTUM FUTURUM 

 
malo 
mavis 
mavult 

 
malumus 
mavultis 
malunt 

 

 
malebam 
malebas 
malebat 

 
malebamus 
malebatis 
malebant 

 
malam 
males 
mallet 

 
malemus 
maletis 
malent 

PERFECTUM PLUSQUAMPERFECTUM FUTURUM EXACTUM 

 
malui 

maluisti 
maluit 

maluimus 
maluistis 

maluerunt 
 

 
malueram 
malueras 
maluerat 

malueramus 
malueratis 
maluerant 

 
maluero 
malueris 
maluerit 

maluerimus 
malueritis 
maluerint 

 
ΥΠΟΤΑΚΤΙΚΗ 

 
PRAESENS IMPERFECTUM FUTURUM 

 
malim 
malis 
malit 

 
malimus 
malitis 
malint 

 

 
mallem 
malles 
mallet 

 
mallemus 
malletis 
mallent 

 

 

PERFECTUM PLUSQUAMPERFECTUM FUTURUM EXACTUM 

 
maluerim 
malueris 
maluerit 

 
maluerimus 
malueritis 
maluerint 

 

 
maluissem 
maluisses 
maluisset 

 
maluissemus 
maluissetis 
maluissent 

 
 

 
 

 

 

ΑΠΑΡΕΜΦΑΤΟ 
malle 

ΑΠΑΡΕΜΦΑΤΟ 
maluisse 
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ΤΟ ΡΗΜΑ fio, factus sum, fieri 
 
 

ΟΡΙΣΤΙΚΗ 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                          ΥΠΟΤΑΚΤΙΚΗ 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ΠΡΟΣΤΑΚΤΙΚΉ 

 

PRAESENS IMPERFECTUM FUTURUM 
 

fio 

fis 

fit 
 

fimus 

fitis 

fiunt 

 

 

fiebam 

fiebas 

fiebat 
 

fiebamus 

fiebatis 

fiebant 

 

fiam 

fies 

fiet 
 

fiemus 

fietis 

fient 

PERFECTUM PLUSQUAM 
PERFECTUM 

FUTURUM EXACTUM 

 
Factus - a  - um  sum 
                         es 

                          est 
 

   Facti - ae - a  sumus                            
estis                            
sunt  

 

 
Factus - a  - um  eram 

                          eras 
                          erat 

 

   Facti - ae - a  eramus                           
eratis                            
erant  

 

 
Factus - a  - um  ero                            

eris                           
erit 

 

   Facti - ae - a  erimus                           
eritis                             
erunt  

 

PRAESENS IMPERFECTUM FUTURUM 

 
fiam 
fias 
fiat 

 

fiamus 
fiatis 
fiant 

 

 
fierem 
fieres 
fieret 

 

fieremus 
fieretis 
fierent 

 
 
 

__________ 

PERFECTUM PLUSQUAM 
PERFECTUM 

FUTURUM 

EXACTUM 

 
Factus - a  - um  sim 
                         sis 
                          sit 

 

   Facti - ae - a  simus                            
sitis                            
sint  

 
Factus - a  - um  essem 

                          esses 
                          esset 

 

   Facti - ae - a  essemus                            
essetis                            
essent  

 
 
 

__________ 
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ΤΟ ΡΗΜΑ eo, ivi [ii], itum, ire 
 

 
 

 

iero 
ieris 
ierit 

ierimus 
ieritis 
ierint 
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ΡΗΜΑΤΑ ΜΕ ΙΔΙΟΜΟΡΦΙΕΣ  
 

 

Α. Διαφορετικός σχηματισμός της μετοχής του μέλλοντα 

Συναντώνται στα κείμενα επτά ρήματα που σχηματίζουν διαφορετικά τη μετοχή του μέλλοντα: 

 
morior 

 
nascor 

 
orior 

 
pario 

 
reseco 

 
insto 

 
ruo 

mortuus sum 
 

natus sum 
 

ortus sum 
 

peperi 
 

resecui 
 

institi 
 

rui 

mortuum 
 

natum 
 

ortum 
 

partum 
 

resectum 
 
- 
 

rutum 

mori (αποθετικό) 
 

nasci (αποθετικό) 
 

oriri (αποθετικό)  
 

parere 
 

resecare 
 

instare 
 

ruere 

μετοχή μέλλ.: moriturus 
 

μετοχή μέλλ.: nasciturus 
 

μετοχή μέλλ.: oriturus 
 

μετοχή μέλλ.: pariturus 
 

μετοχή μέλλ.: resecaturus 
 

μετοχή μέλλ.: instaturus 
 

μετοχή μέλλ.: ruiturus 

 

Β. Το ρήμα scio 

Του ρήματος scio δεν συναντώνται τύποι προστακτικής ενεστώτα sci - scite. Στη θέση 

τους χρησιμοποιούνται οι αντίστοιχοι τύποι της προστακτικής του μέλλοντα scito, scitote. 

 

Γ. Το ρήμα cerno 

Η μετοχή παρακειμένου του ρήματος cerno, crevi, cretum, cernere δεν είναι εύχρηστη. 

Αναπληρώνεται από τη μετοχή παρακειμένου conspectus του ρήματος conspicio. Από την 

ίδια μετοχή σχηματίζονται και οι συντελικοί χρόνοι της μέσης φωνής του 

ρήματος (conspectus sum, conspectus eram, conspectus ero). 
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 Δίπτωτα ρήματα που παίρνουν αντικείμενο σε δοτική + αιτιατική 
 

 

Αdimo [+ αιτ. + δοτ.]  

Consecro [+ αιτ. + δοτ.] 

Do [+ αιτ. + δοτ.] 

Dico [+ αιτ. + δοτ.]  

Fero / obfero [+ αιτ. + δοτ.] 

 

 

Confero / refero [+ αιτ. + 

δοτ.]Lego [+ αιτ. + δοτ.] 

Narro [+ αιτ. + δοτ.] 

Nuntio [+ αιτ. + δοτ.] 

Obicio [+ αιτ. + δοτ.] 

 

 

Obsequor [+ αιτ. + δοτ.]Ostendo 

[+ αιτ. + δοτ.]   

Propono [+ αιτ. + δοτ.] 

Relinquo [+ αιτ. + δοτ.] 

Scribo [+ αιτ. + δοτ.] 

Sucurrit [απρόσωπο] 

 

 

 
 

Ρήματα που παίρνουν αντικείμενο σε δοτική  
 
 

Appropinquo  
Consulto 
Impero 
Insto  

Licet [απρόσωπο] 

 

Noceo  
Medeor  

Obviam eo  
Placeo / placet [απρόσωπο] 

 
 

Persuadeo  
Respondeo  

Studeo  
Subvenio 

 

 
 
 

Ρήματα που παίρνουν αντικείμενο σε αφαιρετική  
 
 

utor, cedo 
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ΟΙ ΔΕΥΤΕΡΕΎΟΥΣΕΣ ΠΡΟΤΆΣΕΙΣ ΣΤΑ ΛΑΤΙΝΙΚΑ 
 
 

ΕΊΔΟΣ  ΣΎΝΔΕΣΜΟΣ ΈΓΚΛΙΣΗ ΑΚΟΛΟΥΘΊΑ  

ΤΕΛΙΚΕΣ ut / ne, quo ΥΠΟΤΑΚΤΙΚΗ  ΙΔΙΟΜΟΡΦΗ 

ΒΟΥΛΗΤΙΚΕΣ*  ut / ne ΥΠΟΤΑΚΤΙΚΗ ΙΔΙΟΜΟΡΦΗ 

ΣΥΜΠΕΡΑΣΜΑΤΙΚΕΣ 
ut / ut non,  ut nemo,  

ut nihil 

 

ΥΠΟΤΑΚΤΙΚΗ 
ΙΔΙΟΜΟΡΦΗ 

ΕΝΔΟΙΑΣΤΙΚΕΣ* 
ne / ne non, ut  

quominus, quin 
ΥΠΟΤΑΚΤΙΚΗ ΙΔΙΟΜΟΡΦΗ 

ΑΙΤΙΟΛΟΓΙΚΕΣ 
quod, quia,  

quoniam, quando, cum 
ΟΡΙΣΤΙΚΗ / ΥΠΟΤΑΚΤΙΚΗ  ΓΝΗΣΙΑ 

ΧΡΟΝΙΚΕΣ 
ubi, ut, dum, quoad,  

postquam, antequam, cum 

ΟΡΙΣΤΙΚΗ 

ΥΠΟΤΑΚΤΙΚΗ 
ΓΝΗΣΙΑ 

ΥΠΟΘΕΤΙΚΕΣ si / nisi  ΟΡΙΣΤΙΚΗ / ΥΠΟΤΑΚΤΙΚΗ   

ΕΝΑΝΤΙΩΜΑΤΙΚΕΣ 
etsi, tametsi, quamquam, 

cum, licet 
ΟΡΙΣΤΙΚΗ / ΥΠΟΤΑΚΤΙΚΗ ΓΝΗΣΙΑ 

ΠΑΡΑΧΩΡΗΤΙΚΕΣ etiamsi licet, quamvis, ut ΟΡΙΣΤΙΚΗ / ΥΠΟΤΑΚΤΙΚΗ  ΓΝΗΣΙΑ 

ΑΠΛΕΣ ΠΑΡΑΒΟΛΙΚΕΣ  
atque, ac, ut, sicut, quam, 

quanto, quo 
ΟΡΙΣΤΙΚΗ  

ΥΠΟΘΕΤΙΚΕΣ ΠΑΡΑΒΟΛΙΚΕΣ  
ut si, velut si, tamquam si, 

quasi, proinde quasi  
ΥΠΟΤΑΚΤΙΚΗ ΓΝΗΣΙΑ 

ΑΝΑΦΟΡΙΚΕΣ* 
qui, quae, quod 

[αναφορικές αντωνυμίες...] 

ΟΡΙΣΤΙΚΗ 

ΥΠΟΤΑΚΤΙΚΗ 
 

ΠΛΑΓΙΕΣ ΕΡΩΤΗΣΕΙΣ* 

ne, num, nonne  

αναφορικές / ερωτηματικές 

αντωνυμίες και επιρρήματα 

ΥΠΟΤΑΚΤΙΚΗ ΓΝΗΣΙΑ 

 

 

*Ουσιαστικές 

Προτάσεις  
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Ο ΣΥΝΔΕΣΜΟΣ ut ΚΑΙ Η ΣΥΝΤΑΞΗ ΤΟΥ 
 
 
 

ΣΥΝΔΕΣΜΟΣ 
ΕΚΦΟΡΑ 

ΕΙΔΟΣ ΚΕΙΜΕΝΑ 

ut + οριστική 1. χρονικές  
(εκφράζουν το προτερόχρονο,  

πάντα σε παρακείμενο) 

34, 37 

2. απλές παραβολικές 27, 41, 44, 46 

ut + υποτακτική 1. τελικές 31, 36, 40, 41 

2. συμπερασματικές [επιρρηματικές] 23, 28, 37, 43 

3. συμπερασματικές [ουσιαστικές] 46 

4. βουλητικές 23, 29, 31, 38, 45, 48 

5. ενδοιαστικές δεν συναντώνται 

6. παραχωρητικές δεν συναντώνται 
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Η ΑΚΟΛΟΥΘΙΑ ΤΩΝ ΧΡΟΝΩΝ 
 
 

 

 

 
 

 
Ο Κανόνας της ΑΚΟΛΟΥΘΙΑΣ ΤΩΝ ΧΡΟΝΩΝ  

τηρείται στις δευτερεύουσες προτάσεις που συντάσσονται με ΥΠΟΤΑΚΤΙΚΗ 

 

 

ΚΥΡΙΑ ΠΡΟΤΑΣΗ ΔΕΥΤΕΡΕΥΟΥΣΑ  ΠΡΟΤΑΣΗ ΤΙ  ΔΗΛΩΝΕTAI ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑΤΑ 

 

ΑΡΚΤΙΚΟΙ  

ΧΡΟΝΟΙ  

ΥΠΟΤΑΚΤΙΚΗ ΕΝΕΣΤΩΤΑ ΣΥΓΧΡΟΝΟ Rogat quid facias 

ΥΠΟΤΑΚΤΙΚΗ ΠΑΡΑΚΕΙΜΕΝΟΥ ΠΡΟΤΕΡΟΧΡΟΝΟ Rogat quid feceris 

ΥΠΟΤΑΚΤΙΚΗ ΜΕΛΛΟΝΤΑ ΥΣΤΕΡΟΧΡΟΝΟ Rogat quid facturus sis 

 
 
 
 
 
 
           

ΚΥΡΙΑ ΠΡΟΤΑΣΗ ΔΕΥΤΕΡΕΥΟΥΣΑ  ΠΡΟΤΑΣΗ ΤΙ  ΔΗΛΩΝΕTAI ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑΤΑ 

 

ΙΣΤΟΡΙΚΟΙ  

ΧΡΟΝΟΙ  

ΥΠΟΤΑΚΤΙΚΗ ΠΑΡΑΤΑΤΙΚΟΥ ΣΥΓΧΡΟΝΟ Rogavit quid faceres 

ΥΠΟΤΑΚΤΙΚΗ ΥΠΕΡΣΥΝΤΕΛΙΚΟΥ ΠΡΟΤΕΡΟΧΡΟΝΟ Rogavit quid fecisses 

ΥΠΟΤΑΚΤΙΚΗ ΠΑΡΑΤΑΤΙΚΟΥ  

ΕΝΕΡΓΗΤΙΚΗΣ ΠΕΡΙΦΡΑΣΤΙΚΗΣ  

ΣΥΖΥΓΙΑΣ [-urus essem] 

 

ΥΣΤΕΡΟΧΡΟΝΟ 

 

 

Rogavit quid facturus esses 
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ΑΡΧΙΚΟΙ ΧΡΟΝΟΙ ΑΝΩΜΑΛΩΝ ΡΗΜΑΤΩΝ 
 

 
1Η  ΣΥΖΥΓΙΑ 

advento - adventavi - adventatum - adventare (πλησιάζω) 7 

advolo - advolavi - advolatum - advolare (καταφθάνω πετώντας· ορμώ) 3, 7  

adligo - adligavi - adligatum - adligare (δένω σε κάτι) 3, 45 

amo - amavi - amatum - amare (αγαπώ) 38 

appropinquo (adpropinquo) - appropinquavi - appropinquatum - appropinquare (πλησιάζω) 34 

comparo - comparavi - comparatum - comparare (συγκρίνω) 3  

curo - curavi - curatum - curare (φροντίζω) 45 

confirmo - confirmavi - confirmatum - confirmare (επιβεβαιώνω) 14, 42, 38 

ceno - cenavi - cenatum - cenare (δειπνώ, γευματίζω) 36 

conloco (colloco) - conlocavi (collocavi) - conlocatum (collocatum) - conlocare (collocare) (εγκαθιστώ) 7, 34 

consecro - consecravi - consecratum - consecrare (αφιερώνω, προσφέρω) 34 

creo - creavi - creatum - creare (εκλέγω) 15 

dimico - dimicavi - dimicatum - dimicare (αγωνίζομαι) 11 

do - dedi - datum - dare (δίνω) 13, 14, 21 

desidero - desideravi - desideratum - desiderare (επιθυμώ, μου λείπει κάτι) 27 

dissimulo - dissimulavi - dissimulatum - dissimulare (προσποιούμε ότι δεν) 42 

disputo - disputavi - disputatum - disputare (μιλώ για, πραγματεύομαι) 13 

effemino - effeminavi - effeminatum - effeminare (εκθηλύνω) 15 

excito - excitavi - excitatum - excitare ((ξε)σηκώνω) 14 

expugno - expugnavi - expugnatum - expugnare (κυριεύω) 11  

ex(s)ulo - ex(s)ulavi - ex(s)ulatum - ex(s)ulare (είμαι εξόριστος) 44 

ex(s)pecto - ex(s)pectavi - ex(s)pectatum - ex(s)pectare (περιμένω) 38 

existimo - existimavi - existimatum - existimare (νομίζω) 14, 34 

exclamo - exclamavi - exclamatum - exclamare (αναφωνώ) 24 

fugo - fugavi - fugatum - fugare (τρέπω σε φυγή) 31 

hiemo - hiemavi - hiematum - hiemare (ξεχειμωνιάζω) 7 

honoro - honoravi - honoratum - honorare (τιμώ) 5 

impero - imperavi - imperatum - imperare (διατάζω) 7, 36 

importo - importavi - importatum - importare (εισάγω, φέρνω μέσα) 7, 15 

interrogo - interrogavi - interrogatum - interrogare (ρωτώ, ζητώ τη γνώμη κάποιου) 14, 25 

incito - incitavi - incitatum - incitare (παρακινώ κάποιον) 29 

inclamo - inclamavi - inclamatum - inclamare (φωνάζω) 14  

laudo - laudavi - laudatum - laudare (επαινώ) 31 

lavo - lavi - lauatum (lavatum) - lavare (πλένω) 15  

libero - liberavi - liberatum - liberare (ελευθερώνω) 3  

multo - multavi - multatum - multare (τιμωρώ) 31 

nuntio - nuntiavi - nuntiatum - nuntiare (αναγγέλλω) 7, 34 

narro - narravi - narratum - narrare (αφηγούμαι) 36 

oppugno - oppugnavi - oppugnatum - oppugnare (πολιορκώ) 43 

perpetro - perpetravi - perpetratum - perpetrare (διαπράττω, κάνω) 7 

profligo - profligavi - profligatum - profligare (κατατροπώνω) 11  

puto - putavi - putatum - putare (νομίζω, θεωρώ) 44, 25 
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pugno - pugnavi - pugnatum - pugnare (μάχομαι, πολεμώ) 31 

praeterequito - praeterequitavi - praeterequitatum - praeterequitare (περνώ έφιππος μπροστά από) 31 

penso - pensavi - pensatum - pensare (ζυγίζω) 21 

revoco - revocavi - revocatum - revocare (ανακαλώ) 11 

reporto - reportavi - reportatum - reportare (κερδίζω) 11   

resero - reseravi - reseratum - reserare (ανοίγω) 34 

rogo - rogavi - rogatum - rogare (παρακαλώ κάποιον, ρωτώ, ζητώ να) 38, 21  

somnio - somniavi - somniatum - somniare (ονειρεύομαι) 14 

spero - speravi - speratum - sperare (ελπίζω) 45, 27 

sto - steti - statum - stare (στέκομαι, υπάρχω) 6, 38 

specto - spectavi - spectatum - spectare (κοιτάζω, προσέχω) 36 

saluto - salutavi - salutatum - salutare (χαιρετίζω επίσημα, προσαγορεύω) 20, 34 

spolio - spoliavi - spoliatum - spoliare (απογυμνώνω, σκυλεύω) 31 

supero - superavi - superatum - superare (νικώ) 11  

servo - servavi - servatum - servare (τηρώ, φυλάω) 6   

 

 

 

Αποθετικά ρήματα της 1ης Συζυγίας 
 

adhortor - adhortatus sum - adhortatum - adhortari (προτρέπω) 45 [αποθετικό] 

admiror - admiratus sum - admiratum - admirari (θαυμάζω) 34 [αποθετικό] 

arbitror - arbitratus sum - arbitratum - arbitrari (νομίζω, πιστεύω) 15 

indignor - indignatus sum - indignatum - indignari (αγανακτώ) 24 

miror - miratus sum - miratum - mirari (θαυμάζω) 36 [αποθετικό] 

miseror - miseratus sum  miseratum - miserari (κλαίω, θρηνώ, οικτίρω) 20  

osculor - osculatus sum - osculatum - osculari (φιλώ) 34 [αποθετικό] 

populor - populatus sum - populatum - populari (λεηλατώ) 43 [αποθετικό] 

proelior - proeliatus sum - proeliatum - proeliari (πολεμώ) 15  

tutor - tutatus sum - tutatum - tutari (προστατεύω) 25 [αποθετικό] 

veneror - veneratus sum - veneratum - venerari (προσκυνώ, λατρεύω) 34 [αποθετικό] 

 

 

2Η  ΣΥΖΥΓΊΑ 
abstineo - abstinui - abstentum - abstinere (απέχω από) 31 

admoneo - admonui - admonitum - admonere (συμβουλεύω) 7  

apparreo - apparrui - apparitum - apparrere (εμφανίζομαι) 14  

assideo - assedi - assessum - assidere (κάθομαι δίπλα) 36 

debeo - debui - debitum - debere (οφείλω, πρέπει) 7 

caveo - cavi - cautum - cavere (προσέχω, φυλάγομαι) 7, 25 

compleo - complevi - completum - complere (συμπληρώνω) 11  

contineo - continui - contentum - continere (συγκρατώ, στερεώνω) 6  

doceo - docui - doctum - docere (διδάσκω, υποδεικνύω) 29 

deleo - delevi - deletum - delere (καταστρέφω, εξολοθρεύω, σκοτώνω) 3, 11, 25, 21 

exterreo - exterrui - exterritum - exterrere (τρομοκρατώ) 20  

foveo - fovi - fotum - fovere (θάλπω, περιβάλλω με αγάπη) 5  

habeo - habui - habitum - habere (έχω, θεωρώ) 3, 15, 5 44, 43, 25 

iubeo - iussi - iussum - iubere (διατάζω) 7, 34 
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iaceo - iacui - iacitum - iacere (κείμαι, βρίσκομαι) 5  

moveo - movi - motum - movere (κινώ) 3  

maneo - mansi - mansum - manere ([περι]μένω) 43 

moneo - monui - monitum - monere (συμβουλεύω, καθοδηγώ) 45 

noceo - nocui - nocitum - nocere (βλάπτω) 3  

persuadeo - persuasi - persuasum - persuadere (πείθω) 45 

provideo - providi - provisum - providere (προνοώ, μεριμνώ) 45 

persedeo - persedi - persessum - persedere (κάθομαι για πολλή ώρα) 38 

praebeo - praebui - praebitum - praebere (παρέχω, προσφέρω) 36 

permoveo - permovi - permotum - permovere (παρακινώ) 31 

placeo - placui - placitum - placere (αρέσω), 3 
possideo - possedi - possessum - possidere (κατέχω) 5 
respondeo - respondi - responsum - respondere (απαντώ, αποκρίνομαι) 3, 14, 29, 24 
rideo - risi - risum - ridere (γελώ) 29 
teneo - tenui - tentum - tenere (κρατώ, me teneo = παραμένω) 5, 29 
video - vidi - visum - videre (βλέπω) 3, 14, 43, 42, 27 
 
 

Αποθετικά ρήματα της 2ης Συζυγίας  
fateor - fassus sum - fassum - fateri (ομολογώ) 42 [αποθετικό] 

vereor - veritus sum - veritum - vereri (φοβάμαι) 45 [αποθετικό] 

 

 

Ημιαποθετικά ρήματα της 2ης Συζυγίας 
gaudeo - gavisus sum - gavisum - gaudere (χαίρομαι) 3  

soleo - solitus sum - solitum - solere (συνηθίζω) 7, 34, 29 [ημιαποθετικό] 

 

 

Ελλειπτικά  
ave (χαίρε) 29 [Προστακτική Ενεστώτα του ελλειπτικού ρ. avere = χαίρω] 

Από το ρήμα αυτό απαντώνται μόνο το απαρέμφατο Ενεστώτα avere το 2ο ενικό και πληθυντικό της 

προστακτικής Ενεστώτα ave – avete και το 2ο ενικό της προστακτικής Μέλλοντα aveto 

immineo - --- - ---- - imminere (πλησιάζω απειλητικά) 42 

lateo - latui - ---- - latere (κρύβομαι) 20  

paenitet - paenituit - --- - paenitere (μετανοιώνω) 27 [απρόσωπο] 

remaneo - remansi - ---- - remanere (παραμένω) 7  

stupeo - stupui - ----- - stupere (βουβαίνομαι, θαμπώνομαι) 3 

studeo - studui - ----- - studere (σπουδάζω, ασχολούμαι) 5, 15   

urgeo - ursi - ----- - urgere (σπρώχνω, στέλνω) 3  
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3Η  ΣΥΖΥΓΊΑ 
abdo - abdidi - abditum - abdere (κρύβω) 20 

adduco – adduxi – adductum – adducere (οδηγώ) 20 [β΄ ενικό προστακτικής ενεστώτα adduc]  

alo - alui - al(i)tum - alere ([εκ]τρέφω) 43, 42 [Μετοχή Μέλλοντα aliturus-a-um] 

adgnosco - adgnovi - adgnitum - adgnoscere (αναγνωρίζω) 20 

adhaeresco - adhaesi - adhaesum - adhaerescere (προσκολλιέμαι, καρφώνομαι) 45 

amitto - amisi - amissum - amittere (χάνω) 13  

animadverto - animadverti - animadversum - animadvertere (παρατηρώ) 20, 42, 34 

appendo - appendi - appensum - appendere (ζυγίζω) 21 

cognosco - cognovi - cognitum - cognoscere (γνωρίζω) 45, 24 

cedo - cessi - cessum - cedere (παραχωρώ) 38 

credo - credidi - creditum - credere (πιστεύω) 42, 25, 24 

consulo - consului - consultum - consulere (φροντίζω) 25 

cado - cecidi - casum - cadere (πέφτω) 44, 43 

compono - composui - compositum - componere (τελειώνω πόλεμο με συνθήκη) 11 

conscribo - conscripsi - conscriptum - conscribere (γράφω) 45 

constituo - constitui - constitutum - constituere (αναδιοργανώνω, αποφασίζω) 45 

colo - colui - cultum - colere (καλλιεργώ, λατρεύω, κατοικώ, σέβομαι) 44 

contemno - contempsi - contemptum - contemnere (περιφρονώ) 36 

corrumpo - corrupi - corruptum - corrumpere (διαφθείρω) 36 

cerno - crevi - [cretum] - cernere (διακρίνω, κρίνω, αποφασίζω) 31 [Το σουπίνο αναπληρώνεται από 

το    ρήμα conspicio (conspectum)] 

defero - detuli - delatum - deferre (μεταφέρω) 20, 45 [β΄ ενικό πρόσωπο προστακτικής ενεστώτα defer]  

deficio - defeci - defectum - deficere (χάνομαι, παθαίνω έκλειψη) 13  

divido - divisi - divisum - dividere (μοιράζω) 21 

dico - dixi - dictum - dicere (λέγω) 44, 42, 38, 36, 29, 27, 25, 24, 21  

[2ο Ενικό Προστακτικής Ενεστώτα dic] 

diligo - dilexi - dilectum - diligere (αγαπώ) 44 

duco - duxi - ductum - ducere (οδηγώ, θεωρώ, εκτιμώ, υπολογίζω) 38 

[2ο Ενικό Προστακτικής Ενεστώτα duc] 

decerpo - decerpsi - decerptum - decerpere (κόβω) 25 

depono - deposui - depositum - deponere (καταθέτω, αποβάλλω) 25 

discurro - discu(cu)rri - discursum - discurrere (τρέχω εδώ κι εκεί) 20  

emo - emi - emptum - emere (αγοράζω) 29 

edico - edixi - edictum - edicere (διατάζω να) 31 

emitto - emisi - emissum - emittere (αφήνω ελεύθερο) 

everto - everti - eversum - evertere (καταστρέφω εντελώς) 21 

excludo - exclusi - exclusum - excludere (κλείνω απέξω, διώχνω) 20  

extraho - extraxi - extractum - extrahere (βγάζω τραβώντας, τραβάω έξω) 20 

gero - gessi - gestum - gerere (διεξάγω, διοικώ) 13, 15, 45 

gigno - genui - genitum - gignere (γεννώ) 43, 27 

interimo - interemi - interemptum - interimere (εξολοθρεύω) 21 

intellego & intelligo - intellexi - intellectum - intellegere (καταλαβαίνω) 44, 42 

intendo - intendi - intentum & intensum - intendere (κατευθύνομαι) 42 

intromitto - intromisi - intromissum - intromittere (βάζω μέσα) 34 

instituo - institui - institutum - instituere (διδάσκω) 29 

impendo - impendi - impensum - impendere (ξοδεύω) 29 

invado - invasi - invasum - invadere (εισχωρώ, καταλαμβάνω, πιάνω) 13  
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lego - legi - lectum - legere (διαβάζω, μαζεύω, βγάζω) 27 

lacesso - lacessivi - lacessitum - lacessere (προκαλώ κάποιον σε) 31 

mitto - misi - missum - mittere (στέλνω, ρίχνω) 13, 45, 36 

metuo - metui - metutum - metuere (φοβάμαι) 44 

ostendo - ostendi - ostentum & ostensum - ostendere (δείχνω) 25 

occurro - occurri & occucurri - occursum - occurrere (πηγαίνω να συναντήσω) 29 

perlego - perlegi - perlectum - perlegere (διαβάζω μέχρι το τέλος) 45 

pergo - perrexi - perrectum - pergere (κατευθύνομαι προς) 43 

pono - posui - positum - ponere (τοποθετώ) 6, 34 

perdo - perdidi - perditum - perdere (χάνω) 29 

peto - peti(v)i - petitum - petere (ορμώ, ζητώ) 38, 31 

praetendo - praetendi - praetentum - praetendere (τεντώνω (κρεμώ) μπροστά) 20 

prorepo - prorepsi - proreptum - prorepere (έρπω προς, σέρνομαι) 20  

quaero - quaesivi - quaesitum - quaerere (ζητώ, ρωτώ) 24 

recedo - recessi - recessum - recedere (αποσύρομαι) 20, 27 

ruo - rui - rutum - ruere (ορμώ) [Μετοχή Μέλλοντα ruiturus-a-um] 

scribo - scripsi - scriptum - scribere (γράφω) 45, 27 

sino - sivi - situm - sinere (αφήνω, επιτρέπω) 15 

seiungo - seiunxi - seiunctum - seiungere (χωρίζω) 11 

sumo - sumpsi - sumptum - sumere 25 (παίρνω, sumo bellum = αρχίζω πόλεμο) 

succurrit - succurrit - succursum - succurrere (μου έρχεται κάτι στο μυαλό) 43 [απρόσωπο] 

solvo - solvi - solutum - solvere (λύνω, χαλαρώνω) 36 

traho - traxi - tractum - trahere (τραβώ) 43 

transfigo - transfixi - transfixum - transfigere (διαπερνώ, καρφώνω) 

vivo - vixi - victum - vivere (ζω) 38 

vinco - vici - victum - vincere ([κατα]νικώ) 13, 36 

 
 

Ρήματα σε -io 
accipio - accepi - acceptum - accipere (υποδέχομαι, μαθαίνω) 24, 21 [ad + capio] 

adficio & afficio - adfeci & affeci - adfectum & affectum - adficere & afficere (περιβάλλω) [ad + facio] 14  

abicio - abieci - abiectum - abicere (πετάω κάτι μακριά, καταθέτω τα όπλα) 45, 34 

aspicio - aspexi - aspectum - aspicere (κοιτάω) 14  

capio - cepi - captum - capere (πιάνω, συλλαμβάνω) 20, 34 

concipio - concepi - conceptum - concipere (συλλαμβάνω, πιάνω) 14  

concutio - concussi - concussum - concutere (συνταράζω) 14 

conspicio - conspexi - conspectum - conspicere (βλέπω, πέφτει το βλέμμα μου) 45 [cum + specio] 

cupio - cupivi - cupitum - cupere (επιθυμώ) 11, 14  

facio - feci - factum - facere (κάνω) 38, 24 [2ο Ενικό Προστακτικής Ενεστώτα fac]  

intercipio - intercepi - interceptum - intercipere (αρπάζω κάτι πριν φτάσει στον προορισμό του) 45 

pario - peperi - partum - parere (γεννώ, κερδίζω) 43, [Μετοχή Μέλλοντα pariturus-a-um] 

recipio - recepi - receptum - recipere (παίρνω πίσω) 21 [re & capio] 

 

Αποθετικά σε -io  
congredior - congressus sum - congressum - congredi (συγκρούομαι, μονομαχώ) 31 [αποθετικό] 

ingredior - ingressus sum - ingressum - ingredi (μπαίνω μέσα, εισέρχομαι, εισβάλλω) 43 

morior - mortuus sum - mortuum - mori (πεθαίνω) 20, 43, 38, [αποθετικό]  

[Μετοχή Μέλλοντα moriturus-a-um] 

patior - passus sum - passum - pati (ανέχομαι, υπομένω) [αποθετικό] 43  
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Αποθετικά και ημιαποθετικά ρήματα της 3ης  Συζυγίας 
confido - confisus sum - confisum - confidere (εμπιστεύομαι, έχω εμπιστοσύνη,  

στηρίζομαι) 31, 25 [ημιαποθετικό] 

deverto - deverti - deversum - devertere  

και ως ημιαποθετικό devertor - deverti - deversum - deverti (καταλύω [κάπου]) 27 

morior - mortuus sum - mortuum - mori (πεθαίνω) 14  

nascor - natus sum - natum - nasci (γεννιέμαι) 11, 42, 31, 27 [αποθετικό] [Μετοχή Μέλλοντα nasciturus-a-

um] 

revertor - reversus sum - reversum - reverti (επιστρέφω) [αποθετικό]  

& revertor - reverti - reversum - reverti [ημιαποθετικό] 48  

Στα κείμενα 31, 34 ως ημιαποθετικό, στο κείμενο 21 ως αποθετικό 

sequor - secutus sum - secutum - sequi (ακολουθώ) 42, 21 [αποθετικό] 

utor - usus sum - usum - uti (χρησιμοποιώ) 36 [αποθετικό] 

 

Ανώμαλα ρήματα της 3ης συζυγίας 
malo - malui - --- - malle (προτιμώ) 36 

nolo - nolui - --- - nolle (δε θέλω, αρνούμαι) 25 

volo - volui - --- - velle (θέλω) [ανώμαλο] 24 

fio - factus sum - fieri (γίνομαι) 20, 44, 42, 36, 27, 21  

adfero & affero - attuli - allatum - adferre & afferre (φέρνω, προσφέρω) 

[2ο Ενικό Προστακτικής Ενεστώτα adfer & affer] 25, 29, 36 

defero - detuli - delatum - deferre (μεταφέρω) 20 [2ο Ενικό Προστακτικής Ενεστώτα defer] 

refero - ret(t)uli - relatum - referre (επαναφέρω, ανταποδίδω) 44, 34 

[2ο Ενικό Προστακτικής Ενεστώτα refer] 

 

sum - fui - --- - esse (είμαι) [βοηθητικό] 

absum - afui - --- - abesse (απουσιάζω, απέχω) 21 

possum - potui - --- - posse (μπορώ) [σύνθετο του sum] 

 

Ελλειπτικά 
antecello - --- - --- - antecellere (ξεπερνώ κάποιον σε κάτι) 31 

confugio - confugi - ---- - confugere (καταφεύγω) 14  

consisto - constiti - ---- - consistere (συνίσταμαι, βρίσκομαι, περιορίζομαι) 15 

disco - didici - --- - discere (μαθαίνω) 29 

inquam (λέγω) [ελλειπτικό] 27, 25, 24 

memini (ΠΡΚ) - --- - meminisse (θυμάμαι) 36, 25 [ελλειπτικό] 

remollesco - ---- - ---- - remollescere (γίνομαι μαλθακός) 15  

 

Ρήματα των οποίων συναντάμε στα κείμενα μετοχές σε επιθετική χρήση 
congruo - congrui - --- - congruere (συμπίπτω, συμφωνώ) 

[Στο κείμενο 38 η Μετοχή Ενεστώτα congruens (σύμφωνος) ως επίθετο] 

fatiscor - --- - --- - fatisci (κουράζομαι) [αποθετικό] 

[Στο κείμενο 38 η Μετοχή Παρακειμένου fessus-a-um (κουρασμένος) ως επίθετο] 

irascor - (iratus sum) - irasci (οργίζομαι) [αποθετικό] 

[Στο κείμενο 3 η Μετοχή Παρακειμένου iratus-a-um (οργισμένος) ως επίθετο]  

suspicio - suspexi - suspectum - suspicere (υποπτεύομαι) 

[Στο κείμενο 44 η Μετοχή Παρακειμένου suspectus-a-um (ύποπτος)] 
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4Η ΣΥΖΥΓΙΑ 
abeo - abi(v)i - abitum - abire (φεύγω) 31, 21 

audio - audivi - auditum - audire (ακούω, πληροφορούμαι) 7, 11, 14, 38, 34, 29 

adeo - adii - aditum - adire (πλησιάζω) 45 

expedio - expedivi - expeditum - expedire (απελευθερώνω) 11 

nescio - nesci(v)i - nescitum - nescire (αγνοώ, δεν ξέρω) 44 

 [Προστακτική Ενεστώτα nescito - nescitote  

 Προστακτική Μέλλοντα nescito - nescito - nescitote - nesciunto] 

nutrio - nutrivi - nutritum - nutrire ((ανα)τρέφω) 15  

redeo - redii - reditum - redire (επιστρέφω) 29, 21 

pervenio - perveni - perventum - pervenire (φθάνω) 43, 42 

sentio - sensi - sensum - sentire (καταλαβαίνω, πιστεύω, κρίνω) 24 

scio - sci(v)i - scitum - scire (γνωρίζω, μαθαίνω) 25, 24  

[Προστακτική Ενεστώτα scito - scitote Προστακτική Μέλλοντα scito - scito - scitote - sciunto] 

transeo - transii - transitum - transire (περνώ, διέρχομαι) 11 

venio - veni - ventum - venire (έρχομαι) 14, 43, 36, 34, 29, 27, 24 

 

Αποθετικά ρήματα της 4ης Συζυγίας 
mentior - mentitus sum - mentitum - mentiri (λέω ψέματα) 24 [αποθετικό] 

 

 

Ελλειπτικό 
aio (λέγω) 27 [ελλειπτικό] 

desilio - desilui - ---- - desilire (πηδώ κάτω) 15 

 
 
 
 

 


